
Megfelenift mináeti szerdán ^yy.sjtdi

mmrnmm#

11. évf. ■ IO. szám1918 március 6.

A Szamár autogramm-déleíőttje Kóbet Leó

í \j ^ORfíA SÍKALAPOT ue
ÁLLJ!!

líoTe ■ r
í rOLAKOOAS

ÍPRE m\V N£M VEZET e«AWZ SABCAORa!
• 4TUCTAT FEL keil

MUTATNI! •LYELWusz PSEEHBammiiitANczr
NETESseK 
f)ANSOSAN
ÓRÚUNI 0

Ái-xx,

f
.

A Szamár autogrammsdélelöttjén krausz Simon cs Lánczy Leó egy korona lefizetése 
ellenében bármely összegről szóló váltókat aláírnak.



i'-A

■

--

fsamat Legközelebbi különszáma :

Csak felnőtteknek-'

MRANYLEGENDA
Saint Cyr komor kolostorában 
Kilenc nemes kisasszony élt,
S a franciák vitéz királya 
Egy reggel hozzájuk betért; 
Fogadták méltó tisztelettel 
Az ország és a trón urát,
Kilenc nemes kisasszony zengett 
Hozsánnát és cilléluját,
Hozsánnát és alléluját.

Frankhon vitéz királysorának 
Tetszett az ünnepeltetés:

„No lám, Saint Cyr koiosiorábah 
Példás a nöneveltetés!
Valóban szűzi tisztaságot 
Es jámborságot leltem itt: 
Bibornoksérsek úr adassák 
Kilenc arany kendőt nekik,
Kilenc arany kendőt nekik!“

És lám, a legszendébb kisasszony 
Megállt a bölcs király előtt:
— „Köszönjük, Sire, a drágalátos 
Kilenc királyi keszkenőt;
Az Űrtói épp kilenc babuskát 
Rendelt az érsek úr nekünk, — 
így hát kilenc kendőből éppen 
Kilenc kis pólyát köthetünk ...! 
Kilenc kis pólyát köthetünk ... !“

Ernőd Tamás

Drága a gőzfürdő
A gyönyör egy neme 
Jár át,
Ismét felemelték a gőzfürdőjegyek 
Árát.

Az ember most már ne is fürosszé 
Testét a pőrét
Felesleges. Hisz már a pénztárnál 
Lenyúzzák a bőrét.

Harry Russel Dorsan 
a nyugati harctérről. 

Irta:
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Lássuk a szerzőt!
Egv kis bolt története.

Irta:

Major Henrik 
Misilló királysága.

Irta:
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Szomory Dezső. Molnár Jenő.
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Kitűnő vers, igazán ragyogó! Sajnos, a cenzúra nem címe
gggjSggr,',. _ £ . ■" 'ItfugvS V

Kassák Lajos.
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Ambrus Zoltán álmaAmbrus Zoltán álma
Major Henrik
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Csontvázak a Várszínházban

Az újságok megírták, hogy a Várszínház 
átalakítása közben elásott csontvázakat taláU 
tak. Mint értesülünk, e csontvázak közül az 
igazgatóság többet azonnal szerződtetett; ezek

a nyári szezon folyamán bakfis-szerepekben 
fognak fellépni a Várszínházban. A többiről 
kiderítették, hogy azok fiatal Írók csontvázai, 
akiknek Ambrus igazgató ezelőtt kétszáz év; 
vet megígérte, hogy a darabjukat a legrövU 
aebb időn belül színre fogja hozni.
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Én már legjobb szeretnek túl lenni rajta, 
hirtelen meg szeretném ölni. De érzékeny szi= 
vii női olvasóim tiltakoznának ez ellen. Tehát 
meg kell házasítani.

Éudnak talán egy jó parthiet a számára? 
Appardon, még nem is ismerik, csak a jószivü« 
ségét és a könnyelműségét, mert csak köny= 
nyclrnü ember dob oda a koldusnak tiz ko= 
rónát. X agy a nagyon gazdag ember.

De ha Gcrő gazdag ember, akkor nem 
kell neki parthie. hanem elveheti a maitres- 
scét is feleségül. Ez is érdekes volna, csak az 
a lesújtó a dologban, hogy pinkafői Link Ge= 
rőnek nincs pénze.

Nem akartam ezt a titkot ilyen hamar eh 
árulni, de kérem, ne mondják meg senkinek, 
főként nem a regényben szereplő emberek« 
nek, akik egytőbegyig azt hiszik, hogy Gcrő 
gazdag ember.

így mindjárt az a Magdaffy X'era nevű 
kis színésznő is, aki a saját .két őzike szemé«
N el látta, amint Gcrő odaadta a koldusnak 
Popovics kormányzó aláírását.

X'era úgy tett, mintha nem vette volna 
észre a fejedelmi alamizsnát. Gerő pedig üge­
tett, mintha nem vette volna észre, ""hogv 
X era észrevette a tiz koronát. Ennélfogva 
mindaketten előre siettek és a tizedik lépés 
után megszólították egymást.

— Olyan ismerős maga nekem — neve« 
tett Vera.

— Művésznő, hát nem emlékszik? A Füst 
Kabaréban?

— Egy«e maga huszártisztekkel volt
ott?
^ — Na lássa, hogy emlékszik!
Gerő, aki soha életében nem volt ott 
tisztekkel, de ezt a világért be nem 
volna.

Most már mint jc> ismerősük 
__ egymás mellett.

— Hová megy? kérdezte Gerő.
— Be a kabaréba.
— Elkísérhetem?
A kis nő titokzatosan felelt:
— Nem tudom.
— Miért nem tudja?
— Azt csak nem fogom magának mind« 

járt bevallani, hogy a gróf agvoniitne, ha 
meglátna minket igy egvütt?

— A Laci?
— Honnan tudja? — kiáltott föl Vera 

meglepetten.
Gerő diskréten mosolygott, ö csak egv 

nevet mondott találomra és mindjárt eita» 
Jalta. Vera is mosolygott, mert ő is hirtelené« 
ben kitalált egv nevet. Eleven grófot a Füst 
Kabaré még nem tisztelhetett a falai között. 
Volt egy meggazdagodott bőrkereskedő, aki 
grófnak adta ki magát, de róla mindenki 
tudta a kulisszák mögött, hogv igazi neve: 
Hlavács. Mindaketten füllentettek tehát és 
egész beszélgetésük célját csak oly két pesti

felelte
huszár«
vallotta

mentek

megérteni, akik be akarják egy«

sem 
regény«

ember tudná
mást csapni.

Gerő hirtelen a színésznő karjába fűzte a 
magáét. Vera úgy tett, mintha meghökkenne 
és zavarában még jobban a hóna alá szorította 
Gcrő karját és tovább

VIII.
Semmi, semmi, kedves olvasóm. Ne ijed« 

jen meg, hogy váratlanul uj fejezetre buk« 
kant. holott az előbbi mondatot még be 
fejeztem. Meglepetésekre dolgozik a 
iró.

és Linke, a detektivesoport vezetője a 
földalatti villamoson még jobban odasimult 
Magdaffy X'era mellé

— Lássa, Verácska, igy szeretem az életet, 
ha nem borotválatlan, ijedt szemű, remegő és 
pálinkaszagu betörőket kell vallatnom." ha« 
nem a maga nefelejtskék szemébe tekinthe« 
tek.

A Gizellastéren kiszálltak a földalatti ko« 
csihol, amely aznap este az utolsó érkező vonal 
volt és úgy tettek, mintha kifelé mennének. De 
Emke egyszerre visszafogta a leányt.

— Itt a titkos ajtó, — suttogta — itt be« 
surranunk.

A végállomásnak a Duna felé eső részén 
egy kis ajtó volt, amelyet a faltól alig lehetett 
megkülönböztetni és amely egy titkos gomb 
megnyomása után magától kinyílt. Teljesen 
sötét, földalatti folyosóba jutottak és csak ta= 
pogatózva tudtak előrejutni. Tiz perc múlva 
igy szólt Emke:

— Hallja azt a különös zúgást a fejünk 
felett? . . . Ezek a Duna habjai.

Néhány lépést mentek előre, akkor Emke 
hirtelen a földre világított villamos botalaku 
lámpájával, a földre hajolt és onnan fölvett 
egy szattyánbőr«tárcát. Nem szólt egy szót 
sem, hanem zsebrevágta a bőrtárcát.

X era nem lett volna nő, ha a kíváncsiság 
nem ébredt volna föl benne.

— Mit jelent ez a tárca?
Linke nem felelt semmit, mély 

burkolózott és csak hosszabb idő 
Iáit rneg:

— Megérkeztünk az Alagútba 
tóm az ajtót, egv pillanat alatt kinn kell hogy 
legyünk és minden feltűnés nélkül a járókelők 
közé kell vegyülnünk.

(Folytatjuk.)

hallgatásba 
múlva szó«

Itt kinyi«
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vagy ymal írja a Bocikát? Pardon, nagysád i=vel
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^Remélem ez az első 
és utolsó tavaszi költemény
Az 1918. tavaszi idényre szabadalmazva. — 

Utánnyomás tilos. — Copright by A Szamár.

Akármit is mond a naptár,
Konstatálni kell ezennel,
Hogy a tavasz megérkezett.
S remélem, hogy itt marad.

Megjelent a pesti utcán 
Már az első hóvirág is,
Ah, mily báj, milyen poézis.
Árulja több vén banya.

A nők szebben mosolyognak 
J'.s nincs boszorkányság ebben,
Mert hidegtől vörös orrhoz 
Rosszul illik a mosoly.

A csincsilla és a szilszkin 
l'.s az áUkékróka szőrme 
Katzerhez mennek nyugodni.
Mint Grácbr a veterán.

Ez a létnek méla titka, 
Hogyan lesz a nagyvilági 
Télibundából tavasszal 
Zálogházi cédula?

Min dazáltál kijelen tem, 
Örvendezek a tavasznak,
Hát ön. kedves polgártársam. 
Mondja, kérem, nem örül?

Elárulom, örömömben 
Fellelhető némi önzés:
■ I költőket megelőztem 
Fejhosszal, mint Moskovitz.

S igy ajánlhatom nyugodtan. 
Hogy a többi tavaszt zengő 
Költeményt a Zöldségközpont 
Gyorsan requirálja el!

(Zoltán Andor.)

Egy vén színésznő sóhaja
Napról-napra jobban fogy 
Reményem.
Most már a béke is szerződést kapott 
De ón re*p.



A milliárdos
Irta: Paulini Béla.

K. F„ G. A., M. J., B. F. cs H. S.
humorista uraknak ajánlom.

Egy hely üresen is maradt, mindössze ketten 
ültünk * a félszakaszban. Ily nyugati kényelem, ma* 
nap, nagy boldogság.

Ahogy elhagytuk a budai alagutat, utitársam, 
egy elegáns, simára borotvált ifjú ur, igy szólt:

— Kártyázzunk!
Kívánságát annyi határozottsággal adta elő, sza* 

vaiban oly erős akarat nyilvánult meg, hogy meg 
sem kíséreltem ellentmondani. Holott sohasem vol* 
tam kártyakedvelő, legnagyobb mérkőzésem : egy* 
szer negyvenhat órán át játszottam ferblit, igaz, egy* 
ültőhelyemben. (Kész nevetség, ama szenvedélyes* 
séghez mérten, amely megkapta ősapáinkat, amikor 
elkezdték űzni a négy*disznót.)

Finom selyepapirosba csomagolt kártyát tett 
elém.

Kivettem tizkoronát apróban és adtam a bankot.
Nyertem, minden tétet megnyertem. Utitársam 

hét korona ötvenet vesztett, kisebb részletekben.
— Csudálatos szerencséje van Önnek ! — je* 

gyeztc meg. — Még ilyet nem is láttam. Ha nem 
volna olyan becsületes képe kegyednek, azt kellene 
hinnem, hogy csal. No de semmi ! (Hanyagul le* 
gyintett).

Kevertem, osztottam.
— Bank ! — kiáltotta.
Vesztett.
— Pillanatnyi türelmet kérek, — szólt és elő* 

húzott a belső zsebéből cgv duzzadt vászonboritékot. 
— Az aprópénzem már elveszett. Legyen szives, ad* 
jón vissza kettőnegyvenhatot.

Keskeny, fehér papírlapot nyújtott felém.
— Mi ez ? — kérdeztem.
— Húsz koronás ! — felelte fölényesen. —

Csak még nem kész. Négy fillér ára festék hiányzik 
róla. De azt levonhatja.

Meredten néztem rá. Gondolkoztam. Nevessek, 
vagy pofonüssem. Nagvnehczen nyugalmat erőltet* 
tem magamra és mondtam :

— Ön viccel velem ! De nagyon jó vicc, hehe, 
kitűnő, hahaha, elmesélem otthon a gyerekeknek ... 
Hát jó, hagyjuk abba, elég volt. nem azért nyúl* 
tunk kártyához, hogy lenyúzzuk egymás borét.

Utitársam elvörösödött és hevesen felugrott:
— Pimasz ! — hörögte rekedten. — most már 

kibúvót keresel ! Már abbahagynád ? Neked elég 
volt, tudom, persze, az útiköltség már megvan. De 
nem ! Élnem viszed a pénzemet, szárazon, te laci* 
betyár. Folytatni ! Tovább !

Hogy szavainak nagyobb nyomatékot adjon, 
revolvert szedett elő és kitette maga mellé :

— Majd elbánok veled, te sipista !
Hajam égnek meredt : egy örült. De szeretteim* 

re gondoltam, akik aggódva várnak odahaza, a kicsi 
nádfödeles állomáson, négylovas hintóval. Folytat* 
tam a játékot.

— Bank ! — mondta.
— Huszonegy ! — mondtam én.
— Tizennyolc ! — mondta ő. — Vesztettem, adj 

vissza száz koronából.
Idegesen előcibált egy szelet fehér papirt, de 

nagyobbat, mint elsőizben.
Látta, hogy habozom, keze a revolvert kereste.

— Adj vissza, te gazember, — mordult rám, — 
örülj, hogy nyersz. (És fogait csikorgatta).

Itt csak ravasz fondorlat segít, véltem. Veszteni 
fogok.

— Tizenöt, — jelentettem és eldobtam a lapot
— Vesztettem.

— Nyolc ! — vágott vissza és mutatta, hogy 
két felsője van, meg egy alsója. (Isten és ember 
előtt — nyolc).

— Nyolcra nem lehet megállani ! — tiltakoz*
tam. — Tessék bevágni !

Felugrott, arcomba vágta a kártyát.
— Bitang ! Még ő csinál szabályokat ! Mi közöd 

hozzá, mikor állok meg, hol állok meg ? Örülj, hogy 
nyersz ! Velem ne törődj ! Hagy menjek tönkre ! 
Legfeljebb minden átúszik hozzád, te rabló !

Teljes iv papirost vont elő, meglebegtette, elém 
dobta:

— Adj vissza egy ötezresből !
Láttam, hiába minden furfang. Könyörgésre fog* 

tam a dolgot. Majdnem sírva fakadtam.
— Hagyjuk abba, drága uram, — rimánkodtam.

— Én sohase játsztain ilyen nagyban. Meg vissza* 
adni, ekkora pénzből, nem is tudok.

— Jó, hát befejezzük, — adta beleegyezését, — 
de ezt még kifizetem Nem akarok piszkos adóssá* 
got. Adj vissza kétezerből, ha ezt nagyollod !

Az ivet kettétépte.
— Kétszázötven korona van a tárcámban mind* 

össze, — mondtam félősen.
—- Mutasd !
Megmutattam.
— Jó. adj vissza ezerből.
— Még igy se futja, — erőlködtem.
— Nem baj, a többi festékre... Legalább cl* 

mondhatod otthon, a kis piszkos kaszinódban, hogy 
egyszer játszottál égy igazi úrral.

— Bu—da—fok, dé—li—vas—ut! — kiabálta a
kalauz a vonat előtt.

— Én itt kiszállok, — szólt felugorva utitársam 
és sietve kapkodta össze holmiját. — Visszamegyek 
a villamossal Pestre. Sokat elnyertél tőlem, te 
hunefut ! Hiányzik. Be kell mennem megint a bank* 
ba. Szervusz !

Ahogy a vonat lassan, ismét megindult, még 
egyszer láttam játszótársamat.

Ablakom alatt ment el s pillanatra meg is állott.
— Mikor adsz rcvansot, öreg betörő ! — kiáltott 

felém. — írj, ha feljösz !
Arcán, izgalomnak már nyoma sem volt. Cső* 

dálatos, teljesen épeszű ember benyomását keltette.



Két hónap!
Pál Hugó
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Gonc/os^ anya: Ezt a nadrágot két hónap alatt kinövi a fiam 
ereskedo: Csak nem hiszik képzelni, hogy ez a nadrág két hónapig eltart?

~TTn—r ______

BESZÉLGETÉS
a csoda=gyermekoperáról

vagy: az a Korngold nekünk ilyen fiatal

INTERJÚ A MESTERREL
A dada azt mondta, várjak egv kicsit

LZlTí é?pen egy EsZíd"ur szimfóniát 
tetézett be es most tisztába kell tenni -
ke kell tisztázni a szimfóniát? — kérdez,

Nem’. betelte, a mestert kell le,
eresztette tu¥Sosan, szabadjára

~ ,1 fantáziáját és ilvcnkor siir^
gosen fehérneműt kell váltani Beléptem a 
dolgozoszobaba. A mester hátradőlt bök 
csőjében könnyed fejbiccentéssel üdvö, 

ba!kezet ntánozhatlan közvetlen,
mf/'/T STVabíí d1ll?va’ megkérdezte, hogv 
mit óhajtók. Leküzdöttem elfogultsémo,
operához?eStet' "* ‘ ^ ==mü

A mester kivette szájából a balkezét 
es helyette avval a szelesívű gesztussal,

•um -na-*yi ZSjn,ket olyannyira jellemzi, 
a jobblabat kezdte szopogatni. Legyintett.
„ ~ ^gyan hagyja kérem. Ez a Korn,
gold Erich Wolfgang egy vén hülye. Érné, 
szen kiirta magát. De hisz ez természe, 
tes. 1 izenhet eves korában az ember már

nem írhat valamirevaló dolgot. Nem ér, 
tem, mit akarnak ezektől az öreg parali, 
tikusoktól, akik csak elveszik a levegőt a 
fiatal generáció elől...

— Ó mester, — mondtam — ön iga, 
zán nem panaszkodhatik.

A mester keserűen mosolygott.
Most kezdenek elismerni, amikor idestova 
három hónapos leszek most 
erőm alkonyán ...

— De az istenért, mester — kiáltot, 
tam rémülten, — gondolja meg, hogy Bee, 
thoven ötvennégyéves volt, mikor a „ki, 
lencedik“,et befejezte ...

. ~ Na, úgy is néz ki, én mondom ma, 
ganak. En, uram, hathetes voltam, mikor 
a kilencvenedik szimfóniámat befejeztem 
Opas 4871.

— Óriási! És mikor írta a legelső mű, 
vet, mester? — kérdeztem.

A mester elgondolkodott.
... els<3 művem — már nem em,
fekszem rá pontosan, nagyon régen lehe, 
tett... Ja igen, tudom már, egy rövid szó, 
nata volt a szerelemről. Hogy mikor ír, 
tam, várjon csak... Most három hónapos
leszek, három meg kilenc az tizenkettő _
igen, pont egv évvel ezelőtt írtam, akkor 
fedezett fel a papám — ajjaj, régen volt, 
tudja, akkor meg érdekeltek a nők

(Cs. I.)
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Írok egy vígjátékot
— Levél a szerkesztőhöz. —

Mélyen tisztelt Szerkesztő ur !
A napilapokban azt olvastam, 

hogy Halmos Izor, a kitűnő mé« 
cénás kétezer koronát adott a 
Nemzeti Színház igazgatóságán 
nak, hogy ebből egy egyfelvonásos 
színdarab pályázatának nyertesét 
megjutalmazza.

Miután szerény hivatalnok em« 
bér vagyok, aki még sohasem érn 
zett magában akkora merészséget, 
hogy Shakespeare vagy Drégely 
Gábor mesterségébe belekontár« 
kodjék. eddig csak hallgatólagosan 
vettem tudomásul Halmos ur pá« 
lyadiját, de távol állt tőlem, hogv 
magam is a pályázatban való 
résztvevésre gondoljak.

Közben azonban történt velem 
valami és most tisztelettel bejen 
lentem. hogy én is irok egv vig; 
játékot.

írok pedig azért, mert szülőim, 
akik semmit sem tagadtak meg 
tőlem, gondos nevelésben részesi? 
tettek és már kora ifjúságomban 
rászoktattak a cipőviselésre. Ez 
pedig azóta oly megszokássá vált 
nálam, hogy még ma sem vagyok 
képes róla lemondani. így ért 
utói a háború s a cipő árának — 
a szerkesztő ur által is ismert — 
megdrágulása. Mielőtt tehát rátém 
nék a tárgyra, csak épp annvit 
jegyzek még meg, hogy amikor 
egyetlen pár cipőm is végképp eb 
kopott, elhatároztam, hogy eb 
megyek egy cipészhez cs rendelek 
nala egy pár újat. Miután azonban 
azt is hallottam, hogy ma egy pár 
uj cipőnek kébháromszáz korona 
az ára. előzőleg óvatosan bőszen 
reztem az ehhez való bőrkédén 
keket.

Ezekután pedig következzék az. 
amiről tulajdonképpen irni akarok.

tehát elmentem a cipészhez és 
illő tisztelettel előadtam, hogv 
miért kerestem föl.

A mester leereszkedően fogan 
dott s miután meghallgatott, igy
szólt :

— Egy cipő manapság az én 
müintézetemben 280 koronába ken 
rül. Tudja ön ezt ?

— Tudom, mester, — feleltem 
az árt megillető reverendával 
meghajolva — és épp azért keresn 
tem föl az ön müintézetét.

A mester tudomástvevőcn bicn 
centctt a fejével, aztán igy szólt :

— Nagyon helyesen, tisztelt 
uram, mert itt legalább becsületen 
sen szolgálják ki. Cégem nem drán 
gitja az árt, segédeim jól műn? 
Icáiják meg az árut és higyjc el, 
ha ma cipőt készítek, nem ma*- 
gam ért teszem, hanem szociális 
okokból.

— Szociális okokból ? — kém 
deztem csodálkozva.

— Úgy van. mert szegény ab 
kalmazottaimnak kenyeret kell adn 
nőm és én boldog vagyok, ha a 
cipőkön annyit keresek meg, amin 
bői az ő munkabérüket megfizet« 
hetem.

Ezekután a mester kivett a zse­
béből egy Regália Medeát s min 
közben a végét leharapta, igy 
folytatta :

— Hogy pedig ne higyjc, hogy 
ez csak holmi üzleti fogás, ime eb 
mondom önnek, mibe kerül ne­
kem a nyersanyag. Mindenekelőtt 
a talpbőr. Tudjane uraságod. hogy 
mi a talpbőr s ha tudja, milyen 
ázsiót kell érte az árdrágítónak 
fizetnem ?

—■ Tudom.
— Aztán itt a felbőr. Tudjane 

uraságod, milyen lehetetlen helyek« 
ről huzzuk ma le a felbőrt s ha len 
huztuk. mit kell ezért leíépési 
díjért lerónunk ? Aztán a kéreg, 
a gomb. a csiriz, a cérna, a bélés, 
a szög és minden egyéb, amiről 
nem is beszélek. Tudja ön mind' 
ezt ?

— Tudom.
— Nos, ha tudja, elhiszine, hogy

nem keresek a 280 koronán egy 
fityinget sem ?

— Elhiszem, — feleltem boldo# 
gan, hogy végre szóhoz jutottam — 
és éppen ezért bátorkodtam önnek 
az összes szükséges bőrkelléken 
két természetben elhozni. Rémé» 
lem, hogy ezekután — ismerve 
puritán elveit — nem fog sokba 
kerülni az elkészítendő cipő.

A mester egy másodpercig megn 
döbbenve nézett rám s aztán igy 
szólt :

— Ön tehát elhozta a kellékes 
két ?

— El, — feleltem boldogan.
— És ezekután arra kiváncsi, 

hogy mennyibe kerül a munkadij ?
— Arra.
A mester végighuzta nadrágján a 

kénes gyújtót, rágyújtott a szi« 
varra és igy felelt :

— ötszáz koronába.
— Ötszáz koronába ? — kém

deztem megdöbbenve. Dchát hogy 
lehet ez ?

— Úgy lehet, — mondta a mess 
tér hidegen, — hogy ha a saját 
bőrárumat önzetlenül, tisztán a 
szociális cél érdekében dolgozom 
föl cipővé, akkor ugv illik, hogy 
azon, amit a vevő hoz, végre én is 
keressek. Elvégre nekem is kell 
valamiből élnem, vagy mi az 
ördög !

Ezek után. mélyen tisztelt szem 
kesztő ur, nincs más hátra, mint« 
hogy ezt az esetet a szükséges 
ötszáz korona megszerzése végett 
egy egyfelvonásos darabbá földob 
gozzam és pályázzak vele a Hab 
mossféle jutalomra. Miután azon« 
ban az ilyen ügyekben kissé já« 
ratlan vagyok és nem is tudom 
megítélni, hogy a téma humoros, 
vagy tragikus földolgozást köve« 
tebe, azt gondoltam, hogy mélyen 
tisztelt szerkesztő úrhoz leszek 
bátor fordulni némi utbaigazb 
tásért. Remélem, hogy mint régi 
előfizetőjüktől nem vonja meg ezt.

Becses válaszát előre is hálásan 
köszöni. (Villa)

- Disznóság! A hab nem friss!

B°ÉoKoEoP°R
?

Pincér! Császárzsemlyéket hozzon 
is ne kifliket!
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A modell
Irta : Lakatos László.

Boskovitz zseni volt. Kell, hogy 
legyenek ilyenek is. Ha a világ 
nem lehet el - például — fog= 
orvosok nélkül, akkor - nyilván 
- nem lehet cl zsenik nélkül sem. 
Boskovitz zseni volt és festő. Kis 
zseni volt, de nagy festő. Rövid 
pír esztendő alatt több modellt 
halmozott fel, mint a halhatatlan 
Michel Angelo egész hosszú és 
áldott életen át. Boskovitz utolsó 
modelljét Böskének hívták. Ez egy 
tizennyolc esztendős kis lány volt, 
egy pikáns arcú. mandulaszcmü, 
csacska lelkületű gvermek.

Amikor Boskovitz egy szinte 
már hat hétig is eltartó örökké« 
valóság után végleg elhagyta mos 
delijét, Böske elhatározta, hogy 
öngyilkos lesz. A katona a harc« 
téren szeret meghalni, a modell a 
műteremben, ahol öt esetleg meg« 
festették is, nem csupán szerették. 
Azon a tavaszi délelőttön, hogy a 
mester elment hazulról, a szegény 
kis modell felkuszott a műterem­
be. amely egy Damjanich=uccai ház 
ötödik emeletién terült el. Szép 
tavaszi délelőtt volt, a napsugarak 
szinte bezúzták a műterem hosszú 
ü\ egtábláit. Böske szivére mond« 
hatatlan szomorúság ült. Borús te« 
kintete még egyszer végigfutott a 
szőnyegeken, apró faszobrokon, 
festékes skatulyákon, ecseteken és 
a vásznakon is. a hófehér szűz 
vásznakon is, amelyeket ez a 
renyhe és szórakozott zseni, Bos= 
kovitz, már esztendők óta elfelejs 
tett legalább egy vonallal, vagy

ha csak egy színfolttal is halhatat« 
lanná tenni. Boskovitz nem sze« 
retett dolgozni, mert ő inkább a- 
nőket szerette, Böske nem szere« 
tett élni, mert őt már Boskovitz 
nem szerette.

És a leány határozott. Bár vis 
lágéletében modell volt, annyit 
mégis tudott, hogy a festékek, 
amelyekből a halhatatlan műreme­
kek lesznek, egytőlsegyig halálos 
mérgek. Mind azok. Nehezet lés 
legzett — ha akarom sóhajtás 
volt — és szájába vett egy 
pemzht, amelynek végén vastagon 
ragadt a mohazöld festék. Keserű 
volt, olajos. Böske. bár szegény 
lány volt, már evett életében jobs 
bat is, de aki meg akar halni, az 
nem fázhat az élet utolsó deszerts 
jetűl. A kis modell bátran elfos 
gvasztotta a mohazöld festéket, 
azután skatulyából megevett egy 
pogácsára való kerek rózsaszín 
testéket, ez különösen émelvitő 
volt, de még ennél is jobban csiks 
landozta gyomrát, ami utána kös 
\ ctkc.zctt : az ultramarin kék. 
Mégis rendületlenül folytatta 
munkáját. Az elhagyott modell 
festékkel akarta magát halálra 
enni. Egy óra múlva ugyan még 
élt, de akkor már gyomrában 
voltak a szivárvány összes színei.

Amikor Boskovitz hazajött, a 
lány a díványon feküdt, lehunyt 
szemmel, krémszínűvé vált moz= 
dulatlan arccal. Görcsös kis ajka 
fehér volt, egész teste merev és 
már szinte hideg. Boskovitz megs 
ijedt. Sirt, sikoltozott, a plafondt 
nézte, máj ti ecetes rongvot ho« 
zott. A szédült kis modellt fel= 
ültette a díványon, hátát megko« 
pogtatta, száját felpeckelte. Még

valamit keresett Boskovitz, de 
mert azt hirtelen nem találta, egy 
hófehér vásznat tett a leány elé, 
egy vásznat, amelyre már öt év 
óta készült valami szépet és na« 
gyot vetni.

Fertályóra múlva a modell már 
egészséges volt és Boldog. Bosko­
vitz megrendültén és könnyezve 
tekintett maga elé. Hirtelen, amire 
eddig ügyet sem vetett, ránézett a 
vászonra. Istenem .. ezek a szis 
nek, ezek a foltok, ez a kevere= 
dés. Hiszen ez egy kész műremek, 
egy tökéletes és teljes kép, egy 
modern chef d'ocurrc.

— Micsoda tájkép ! — leiken« 
dezett a boldog festő, majd az 
életbe visszatért Böskét keblére 
ölelvén, igy ujjongott :

Te leány! ... Te leány!... 
Tudod, hogy mit műveltél...

— Meg akartam halni... Nem 
sikerült, ó jaj !

— Dehogy is, dehogy is. Reme« 
ket alkottál, tökéletes remeket. Te 
leány, tudod«e, hogy te micsoda 
egy csoda vagy. i> ha már Muns 
kácsyt is zseninek nevezik, minek 
hívjalak akkor téged... a gyom« 
rodat... ó a te égő és zseniális 
bensődet.

Aki pedig nem hiszi cl, hogy igy 
volt, az menjen ki a Műcsarnok« 
ba. A kép ott függ a tárlaton és 
eddig csak három aranyérmet 
nyert, Boskovitzot tanárnak nc= 
vezték ki az Akadémiára. De azért 
Böske is karúért csinált. Büffé« 
lány lett belőle az orfeumban. De 
sajnos, már nem fest, csak iszik.
De azért ehhez is ért.

É°T°E°L°E°K
Köbe: Le

zil"» d
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Gazember! Harminc pár neevve- v- , .ncs cipőből hogv tudjak választani'?' ninos ezze házmester ur, kapupénzem 
J halasztani. nincs, de hoztam a szerkesztőségből fék

tucat operaszabadjegyet.
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Énekesnők hatvan éven feíüí Kelen Imre.
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Azt tapasztaltam, hogy a nők hat van éven felül különös hajlamot mutat« 
nak az énekre.

— Hol tett szert tanár ur ilyen különös tapasztalatokra?
— A Magyar Királyi Operaházban.

EGY IRODALMI SZARKA 
VÁDBESZÉDE

Tisztelt Esküdtbiróság!
Azon kezdem, hogy én nem is követtem 

el irodalmi tolvajlást. Mert tolvajlás=e az, ha 
egy idegen munkában ez áll (olvas): „úgy tet= 
szik nekünk, hogv..én pedig azt írom' 

- ' " „ng?1 Tudniok
kell, tisztelt esküdt uraim, hogy a ,,hogv“=ot 
és „miszerint“«et egész korszak választja el 
egymástól. Kossuth Lajos például sohasem 
használta a „hogy“«ot, mindig ,,miszcrint“=et 
irt, ép úgy, mint én. Ha pedig ilyen gyökere« 
sen eltérnek az idegen munka szövegétől, ak« 
kor már az én szövegem nem plágium, hanem 
egyéni, eredeti alkotás és vagyok olvan hazafi, 
mint Kossuth Lajos.

Igen, én vettem át forrásmüveket idegen 
munkákból, de tessék meggondolni, hogy a 
szellemi alkotás is olyan, mint az ember: for« 
rásra szorul, itatni kel!, hogy nőjjön. Azért, 
mert egy csomó vastag könyvet elolvastam s 
azok leglényegesebb sorait a müvemben ősz« 
szegyüjtöttem, csak jutalmat érdemiek, mert 
fölöslegessé tettem polgártársaim számára, 
hogy ők is elolvassák azokat az unalmas vas« 
kos köteteket. Ez bűn? Hiszen ez érdem. Sőt 
annál nagyobb érdem, mert még csak azzal 
sem fárasztom az olvasót, hogy mindenütt 
kénytelen legyen megjegyezni magának, hogy

mely sorokat kitől és milyen cimü munkákból 
vettem át. Nem idéztem sehol az idegen szer« 
zőket az olvasó iránti gyöngédségből, más« 
részt az izzó hazafiasságnak abból a parancsá« 
bel, hogy a mai papirhiány idején egyetlen 
fölösleges sort ne tömjek a könyvembe.

Nekem, bevallom, krónikus májbajom 
van, tisztelt esküdt urak, nem bírom az izgal« 
inakat. Ezért ezt a kérdést nem is az esküdt« 

TTTfoSuf'ele akartam vinni, hanem tudományos 
szakbiróság elé, amely az ilyen ügyeket zajta« 
lanul intézi el. A szakférfiak ugyanis rég meg« 
állapodtak abban, hogy egymás munkáiból 
minden lclkiismeretfurdalás nélkül vehetnek 
át annyit, amennyit épen az eredeti kötetük 
terjedelme megkövetel. Ezek a tudományos 
szakférfiak nem tették volna ilyen súlyos pró= 
bára megrongált egészségemet.

Ln hazafiasságból cselekedtem és gondol« 
ják meg, esküdt urak, hogy ha engem elitéi« 
n.e ... é‘n nem Írok többet és akkor ki fogja a 
jövőben végigolvasni önök helyett azokat a 
vaskos, nehéz köteteket.

Kérem, mentsenek fel, — azaz, hogy izé, 
azt akarom mondani: itéjlék el ezt a vádlót« 
tat, aki az én tiszta jellememet megrágalmazta. 
Mert tudják meg, hogy ennek az embernek a 
lelke tele van sötét gyűlölettel. Ez az ember 
egy bolseviki, aki engem le akart ütni azért, 
hogy elvegye tőlem azt a szellemi vagyont, 
amit a művemben innen«onnan becsületes 
munkával összcgyüjtögettem. (Halasi Andor.)
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Vannak emberek, akik az életet csak tár= 

sasviszonynak tudják elképzelni. Nem csak 
akkor, mikar megnősülnek, szerelmeskednek 
vagy barátkoznak, hanem az élet egyéb vU 
szonVi-ataiban is, üzletben, vállalkozásban a 
munkakedvük és serénységük csak akkor éli 
ki magát igazán, ha társuk van. Ilyenfajta 
ember volt Frommer Keresztéiy is, hivatása 
szerint füszerkereskedö. aki már legzsengébb 
ifjúsága óta minden formájában rajongott a 
társasviszonyért. Mikor pedig a Kmetty-utca 
és Bajzamtca sarkán először önállósította ma« 
gát, ez az önállóság is társascégen alapult. A 
fromm és I ábor cég vegyes és csemegekeres­
kedés azonban fölötte rövid életű volt s a za­
vartalan társaságukat a hitelezők bontották 
szét.

hz azonban korántsem renditette meg 
Fromm Keresziélv hitét a társas viszony ki­
tűnő előnyeiben s rövid időn belül egy újabb 
társas alakulatban szerepelt a neve, ez alkar 
lommal kisérletképen: hátul. „Kovács és 
Fromm ragyogott most a cégtáblán, de a 
gyarmatáru kereskedés lelke Fromm ur volt.

A társam — mondotta minduntalan és 
hivatkozásul, ha valamit tenni akart, sőt ha 
valamit nem akart tenni. A társam: mondotta 
megnyugodva akkor is, mikor újból csak bér 
kés megoldásokkal és az üzlet felosztásával 
menekült a csőd elöl.

Közben Fromm ur megnősült s kevéssel 
utóbb a felesége megcsalta. Flogy Fromm ur 
tudotUe erről vagy sem. az bizonytalan, de 
ez alkalommal is joggal emlegethette volna:

— A társam . . .
így sokféle és sok éven át váltakozó tárr 

sasviszonyokban bukdácsolt Fromm Kereszr 
tély az életen át egész a háború kitöréséig. A 
háborús konjunktúra, mint sok mással, vele 
is újból és hamarosan feledtette legutóbbi búr 
kását és ismét vállalkozni akart, vagyis ami 
száméira egyértelmű volt . . . társat keresett.

fromm Keresztéiy nevének hitele azonban 
a bukásokban, felszámolásokban és kiegyezér 
sekben gazdag múlt alatt alaposan megromr 
lőtt. Rossz kéznek ismerték, azok, akik szin-- 
tén hajlamosak voltak a társasviszonyra. S 
Fromm Keresztélynek ez egyszer nem akadt 
társa. Éppen most, mikor úgy érezte, hogy 
tárva áll előtte az élet és a gazdagság kapuja, 
most nem akadt. Szomorúan és kedvetlenül 
akasztotta ki a cégtábláját: Fromm Kereszr 
tély terménykereskedő. Másnap aztán ború­
san és elégedetlenül nézegette a felírást. Ser 
hogysem tetszeti neki. Egyszerre derűs mo= 
soly ragyogta be az arcát — a cimfestöt hivatta 
és egy indokolatlan, de merész és--sel elinr 
tézte c számára olyan fontos problémát.

Béke-felvételek Kóber Leó
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— Pfuj! 750 koronát mernek kérni 

egy négvszo'oás lakásért!
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Másnap megelégedetten és boldogan olvasta 
el üzletnyitáskor és üzletzáráskor: Fromm és 
Keresztély.

— ,-1 társam, mondogatta azután újból 
meggyőződéssel és vidáman, egészen addig, 
mig a bíróság elé nem került holmi hadsere gr 
szállítási visszaélésekért.

A bíróság, melyben talán megvolt a jó 
hajlandóság, hogy öhöt hónappal egyenlítse 
ki a Fromm és Keresztély cég beltagjainak 
tartozását az igazságszolgáltatással szemben, 
hogy igy egy személyben egyesítve találkor 
zott a kétegységgel — végül is tiz hónapban 
állapodott meg.

A társam — sóhajtott melankolikusan, de 
megnyugodva Fromm Keresztély, mikor az 
ötödik hónapból a hatodikba lépett — azaz 
pontosabban — ült át.

Bálint Lajos.

A remetének volt egy szelíd medvéje. Ez 
a medve nagyon okos állat volt és ugv szol« 
gálta a gazdáját, mint egy igazi komornyik.

Egyszer a remete ebéd után lefeküdt a 
barlangjában lévő mohaágyra és megparan* 
csolta a medvének, hogy amig alszik, kergesse 
el az alkalmatlankodó legyeket.

A medve hűségesen teljesítette a párán« 
csőt, szorgalmasan hessegette az ágy körül 
zsongó legyeket, egy szemtelen légv azonban 
konokul visszatolakodott az alvó remete 
orrára.

— Eltakarodj, beste lelke, — mordult rá 
a medve mert bizony mondom neked, esu« 
túl jársz, de a szemtelen légy nem tágított.

Erre a medve felkapott egy hatalmas kö= 
vet es agyonütötte vele a remete orrán a to= 
lakodo legyet. A rend kedvéért egy füst alatt 
a remetét is agyoncsapta.

A remete igen megharagudott a rossz 
viccért es hogy ilyesmi többé elő ne fordul« 
hasson, légyfogót állított fel a barlangban.

(Vész.)
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Béke-feívéteíek Gedö Lipót
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Főnők (fölnyög): Nem értem, tiz nap? 
ja sürgönyöztem Londonba és még mindig 
nincsenek itt azok a szövetek!

&mjházjregy-ai imliéít
(A színházjegy sankéton több fontos és égető kérdést 
tárgyaltak. Az első kérdés az volt: milyen intézkc« 
elésre volna szükség, hogy a szappan jegyeket eset; 
ró?esetre beváltsák. A második kérdés: miiven állást 
foglaljunk el a szabósegédek bérmozgalma dolgában. 
A harmadik kérdés: lehetne a választójogban kom? 
promisszumot létesíteni a hatelcmis és négvelemis 
politikusok között, .Tárgyaijták tosábhá—a .l«4chiií- 
|eg>'Problémát is. Az ankéton európai és amerikai 
kitűnőségek vettek részt, akik a megoldásra nézve 

elsőrangú módszereket ajánlottak fel.)
Hindenburg: Hogy milyen állást foglaljunk 

el? Engedjék meg, uraim, hogy erre a kér« 
désre, minthogy stratégiai titkokat árulnék 
el vele, ne válaszoljak.

Andrássy Gyula: Engem nem köt a hadi« 
titok, fin erre a kérdésre is felelhetek. A ma? 
gam részéről miniszteri állást óhajtanék eb 
foglalni.

L)r. O cajközponthy: Ami a szappan, 
színház? és babjegyeket illeti . . . (fagyon he­
lyes. Leül.)

Tisza István: A szappan föltétlenül ősz? 
szefügg a kultúrával. Javasolom tehát, hogy 
aki nem végzett hat elemit, ne lehessen vá? 
lasztó. Színházba pedig csak akkor mehessen, 
ha Károly?kcrcsztjc van. ha sikerült beválta? 
nia valamennyi szappanjegyétk és legalább 
negyvenhárom hónap óta kinn van a harcié? 
ren. (Helyeslés a- munkapárton.)

Teld tata. Ahosz nem kel szappanjctv

Nalani nem kel ácsorokni. Civil is gap. És ha 
ászt akarjak, hogy a többi színházban is gap? 
]on. enek ety mótja van. írjon oda is a" Felt 
Mátyás tarabot.

Wilson: Csatlakozom. Legyen béke. Bú- 
kulietek emberek. Béküljetek meg a gondolat? 
tál, hogy nem mehettek színházba Ne is 
menjetek, függesszétek szemeteket a nagy 
színjátékra és ránk, akik az emberiség üdvét 
akarjuk s szivünkből utálunk minden” komé? 
diát. (Taps. Wilson kijön a függöny elé és 
megujrázza.)

Flavor Gizi: Nem tehetek róla, ha minden 
este engem léptetnek fel, persze hogy tolonga? 
nak. Léptessenek fel más, valami kevésbbé Is? 
mert művésznőt. Például azt a hogyishívják. 
Jászai Marit. Vagy azt a Blaha Lujzát. Akkor 
lesz jegy.

Esterházy Móric: Úgy van. itt csak ak? 
kor lesz megoldás, ha a nagy tehetségek le? 
mondanak.

Ferdinand román király: fin lemondok
Pasics: fin is.
Lloyd George: fin nem mondok le. Sem? 

miről nem mondok le, amig meg nem semmi? 
sitem a porosz militárizmust. Ez az oka min? 
dennek. Annak is, hogy nem kaptok jegyet a 
Nemzetibe. A brit nemzet adta nektek Shakes? 
pearet, a porosz elvette tőletek. Rajta, rázza? 
tok le őt magatokról és szabadítsátok fel a tó? 
tokát.

Hadi úr: Van szerencsém ajánlani, köves? 
sék az én példámat. Aki nem tud színház? 
jegyhez jutni, váltson páholybérlőiét. (He= 
lyeslésJ

Fényes László: Javasolom, utaljanak át 
minden játszandó színmüvet a cenzúrának. A 
kitűnő bizottság majd annyi ablakot hagy a 
darabon, hogy ezeken keresztül kényelmesen 
nézhetik az előadást.

J rockii: Az én módszerem biztosabb. 
Nem irtain alá a békeszerződést s a németek 
jegy nélkül jöttek be hozzánk.

Sándor Pál: Jegy nélkül: valóban ez a leg? 
jobb módszer. Ajánlom is. A nép menjen be 
a színházba, ahogy tud. Ha a színház megtelik, 
a kalauznő indít és jegyet ad.

fíeöthv direktor: fis aki bliccel?
Sándor Pál: Ugyan kérem. Ennyi kis él? 

vezető a színházlátogatónak is lehet.
Kaczér' Illés.

Szerenád

Aki -tér-:' volt, nálam mintik kan ietv.

A szivemet szerelném belezéirni 
A sóhajba, mely ablakodba leng 
fis mely csendes, mint ábrándos kanári, 
Ki Indiában
Meghalni egy borzas nagy fára ment

i agy Úgy ereszteném fel ablakodba, 
Mint a léggömböt, bolond nagy golyót, 
!.s utána terhelődnének lopva 
■! nagy hegyek,
A zajló városok és a zajló folyók.

Ks orgonálna erdők feketéje 
l-.s a nép a mezőkre futna sírva...
Ls senki sem sejtené, hogy az éjbe. 
Szamár költő 
- i versét Xéked sírta!

Ir'l: '
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AKK^V-ekeuiaí nLeztem a szép lányokat az 
Abbázia ablakából, de rám egy sem né-
zett visSza> mindössze annyi történt, hogv
zsinóron6^ h° gy -egy kis kutyát vezetett 
a kurvát’ , m^neztem a hölgyet is meg a kUpyat ls> a kutya visszanézett rám. 

Jegyszer aztán foggvökér ovullndíeS“« -Iff* a kérem. Ugy'S™
nnfT M ab ak?n; mmt egy csúfolódó torz, 

f r flosolygo leanyarcok százai fordul, 
tak telem, ujjal mutattak rám, ha kette,
mlSkiT ‘ ,eÍnyok' eSs it te «*' a

~ Nézd azt a majmot!
A másik vihogva örült nekem:

Au77e t?ény, fáj a foga. 
MeötMéu' — kiáltottam magamban — 
Megtaláltam a siker titkát! Nem elég sze,
hanem f/Tu és- vá§yakozva bámulnom. Hanem föl kell tűnnöm.
... A fosfájásom azonban elmúlt és fel, 
tunesi daganatom vésztjóslóan kezdett 
fel3?nii .A,esterséSesen kellett valami csáb,
ínonlr6 °ldefnem" Órlási ötszögletü fekete 
angoltapaszt ragasztottam tehát a homlo,
komra, a jobb kepémét bekentem! fehér 
cmkkenoccsel s a bekent foltra zöld pú,
ff Akk- • T;-Igy íe,készülve elindultam 
az Abbázia felé.
S7emhlalatt -a korúf°n mentem, minden 
szembe jovo no megnézett, a legtöbben 
mosoljoatak, sokan vissza is néztek rám 

. bátorságra kaptam és egy szép félkö, 
ver leányt megszólítottam. ' De nem ám 
csak ugv, hogy hová megy kedves, meg 
£?gy megengedne, hogy csatlakozzam. 
Nem. Mert amint már mondtam, meglel, 
em a sixer titkát. Odasompolyogtam a 

leányhoz s mivel kora délután volt, úgy 
köszöntöttem, hogy „jóestét“, s ezt mond, tam neki:
P-, r k-isfj,en e!- kérem, az Abbáziáig, 
les menni, mert egy csúnya nő
les rani, boszubol meg akar csókolni!

A leány elnevette magát és szólt:
Na, ezt alig hiszem. Naovon el­szánt nő lehet. ^ ei'

mir,rEgvft mentünk az Abbázia felé s 
mint kedves ismerősök, beszélgettünk. 
Hogv mi az a zöld folt a képemen, 
kerdezte. Megütöttek, — feleltem. Jaj, ki?
- faSgatott tovább. A detektív! - felel­
tem gyűlölettől rezgő hangon. - Miért? 
Ja,a nagy harcom volt a rendőrséggel! Á

fi.’0m0ru!t árulás következtében bekerítettek, amikor a Bachruch ékszer- 
üzletében eppen egy nagy aranytálca gon, 
dós átfúrásává! voltam elfoglalva.

- Jesszusom! — sziszegte a leány.
' , , nem tesz semmit, — mondtam 

hanyagul -- kevesen voltak, mindössze 
huszonheten, könnyen elbántam velük. 
Vsak ez a kis ütés ért.

. A e kény fiú! És miért zöld ez az .. . ize!
Alár tönb hetes. Eleinte vörös volt.

Charlotte kisasszony
Feiks Jenő.

A1 árkus Emilia és Lengyel Menyhért
iBiiHiiBimiaiiBiiBiiBUBiiiziisaüaiiaiiHiieiiBiiHi

aztán lila lett, de most már zöld mer* 
penészedik.

A leány elsápadt, láttam, hogy egész 
testében reszket, hogy a szive hevesen 
véig mert a kezével a kebléhez kapott. 
Rajtam is kellemes zsibongás futott ke, 
resztül, ekkor éreztem életemben először, 
hogy mi az, ha az embert egy nő igazán 
szereti" Nagy Lajos

A TOLONG
Aránylag elég rövid népszínmű.

I encel: Édesanyám, ha benéz,
Édesanyám, ha benéz 
Bépestre,
A toloncház ablakán,
A toloncház ablakán 
Nézzen be.
Ott lát engem komisz tolonc 
Ruhába.
Hogy a fene egye meg,
Az a zsír mért is r.:;!;. 
Szimálva.

Felügyelő: Elég volt a daliozásból, Vend, 
szláv. Most végig járjuk a munkatermeket, 
keressen magának foglalkozást. Azt fog esi, 
nalni, amit legjobban szeret.
(Körülvezeti Zeidl urat a munkatermekben.)

f elügyelő: Lehet harisnyát kötni, papír, 
zacskót ragasztani, szappant főzni.

1 encel: Kitől vesznek a faggyú? 
Felügyelő: Mit tudom én?
1 encel: És mennyiér?
Felügyelő: Maximális áron.
Vencel: Ki az a marha, akarok mondani, 

na ‘gén, ki az a marhakereskedő, aki maxiért 
adj a r Ls mennyier adnak cl?

Felügyelő: Maximális áron.
I 'encel (felháborodva): Micsoda? Nahát 

ez egy skandál. Már látok, hogv itt nekem kell 
rend csinálni. (Extázisbán.) Éh megveszek a 
tolonchaztol minden harisnya, minden papír,

lfnCf0Mm!Pdtn fab’gyu. megveszek minden V W! Mindent megveszek és én fogok eladni.
iökat) megdra^a az összes papirzacs*

'í/K
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Halló .. . itt J} Szamár!
J. A. Megkaptuk. Közöljük. — G. A., Eszter* 

gom. Sok vidám volt köztük, de még nem üti meg 
a mértéket. — G. Lajos. Rövidebbekct kérünk cs 
lehetőleg aktuálisakat. — XX. Század. Ezek nem 
feleltek meg. bár nem egészen tehetségtelen írások.

B. István. Előfizetők fiainak nem közöljük okvet? 
lenül verseit. Bgy diák keserveiből. Nem közöl? 
hető. — Szeyolt. 1. Csütörtök délig. 2. Ez nem vált 
^e- Dr. Zugligethy. Várjuk a folytatást. Apró. 
vidám dolgokat kérünk. — G. Pista, főhadnagy. Ez 
az eset nem vicclapba való. — Olvasó. 1. Sikabonyi 
Antal dr.?nak A néplélek és a háború cimü könyve 
nagy feltűnést keltett irodalmi és tudományos kö? 
rökben. 2. A kitűnő tudós még fiatal ember. 3. Min? 
den könyvkereskedésben.

Kép­
rejtvény

=Y

A 8-ik számiban közölt rejtvény megfejtése • 
Tamás eievsztette az eszét. Helyesen fejtették meg - 
12"en- Kozülök Barabás Arnold és Klein Katica 
Budapest, ingyen kapják egy évig A Szamár példa- 
nyait.

Fehérnemű régi árban
vasalható, ha a német szaba­
dalmazott rizsbeményitőpótlot 
haszr áliulr. Minta küldő meny 10 
csomag 8 boronáért bérment-e

Egy öltöny vagy kabát
megfestése k 1 —i 30. ha
10 csomag ruharestfbet vása-

7 koronáért ^érmentvennnnn ---- - - ~ *. ciiuHinve
CROSS flHTflh Budapest, József-körul 23.

A,MAGYAR KIRÁLY GYÓGYSZE - 
TAR KÜLÖNLEGES KÉSZÍTMÉNYEI

KORMIN

TEAFIX

ZAMAT

ZAMAT
per kg. 30. —és 35.— korona

unra^rK°rmin-Vállalat, Budapest, 
VII., Karoly király-ut 17. Tel. 166 05
ÜGYES KÉPVISELŐK KERESTFtmf<

szí var k akii vei ynek utánzatai vannak 
forgalomban, amelyek ellen egyedüli 
védelem a védjegy és alá- y. ~ 
írásom pontos megfigyelése O' dj

MOD1ANO - Clnbspecialité-
í nogy az
• általam gyarlóit

Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalb

Bőftalpvédő „GLÓRIA11
0 1

25—30 31-34
1 50 1 0
2 3

85—39 40 42
2 20 2 6.)

..TROPEDES"
VASKAPTA

K 10.50

,,AcéltaÍDVéd r.K'

Eredeti
,,Picard" H—.80 
„MaKarfH—.80
Kavirs 50 fillér 
Liliput 27 „„

Nagybani vásártóknairTSl'STmé.ny. —

Sínre és Társa
Budapest, IX. kerület, Üllői-ut 11. szám.

Árjegyzék ingyen és bérmentve

HÓDI TO AM SZÉP
reineK NYAKKENDŐ >, önbe. elváló 
KészüléKeK, eredeti UILETTE Ké*»eK!

!oriÄcbi NT A K KENDO ti AZ
lyeyeri kűldiinl (László Andor) UeáK Pere.ic-utca 14

legszebben és FENYVESI JENŐ 
legtarfósaboan fogműiermében

Budapesten. VII. kerület, Thököly- 
szájpadlás nélkül ut 6. szám. Telefon József 52—26
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TAGFELVÉTEL
a Magyar Nők klubjában
..A2 ,ang°! >'debatin& clubok“ mintájára megala« 
kú t Budapesten a Magyar Nők Klubja. Az alapsza« 
balxpk kimondjak, hogy csakis „művelt“ nők lehet« 

m a? u 'U a^,ai* ° yan°k» akik nem kártyáznak, 
nem dohányoznák, nem politizálnak, erkölcsi tekint 
t,rtbLn, kifogástalanok es alkalmasaknak látszanak 
arra hogy jövőben vezetőszercpet töltsenek be a 
közéletben. Az első tagfelvételi jelentkezésről a 
bzamar kiküldött es fürge munkatársa a következő 
szikrataviratban számol be:
. ^z clnüknö: Ön azt adja elő, hogv férje bank« 
igazgató, egy gyermek anyja és feltűnően erkölcsös.
Ali a képesítésé?

Bankigazgatóné (sikkesen meghajolva): Egyetemi
ismer!-,,0 m ?’!' tlUj°k korcsolyázni, tangózni,ismerem az összes kabaré-dalokat és a kaszinó Szürke 
Ä cm megnyertem a szépségverseny első diját.
tehetek1 ThHZiaS TrCCCÍk tudni- crrő1 én nem
lenetek. ludok: horgolni, főzni, varrogatni.

Az elnöknö: Dohányzik?
Bankigazgatóné: Ugyan kérem, szóra sem érdemes.

-n tudom mi a kötelessége, most, a dohánvinség 
idején a honleányoknak: minden füstölnivalót a fér« 
laknak kell átengednünk. Jó magam alig szívok el 

hctenkint egy«ket doboz Dimitrinot. Hixost, Figa« 
rot, V affiadist.

— Tud kártyázni?
1 - ~ JÓ, V,‘íc- *1át Persze, hogy tudok. Tudok ma=
Kaozni, bakkozni, huszoncgyezni. fcrblizni. lóru« 
mozm.

—- Iszik?
— No, csak keveset. (Sóhajtva.) Istenem, hol 

holland hkőrök? “ VérPCrzsc10 pezsgők és
- Működik a közjótékonyság terén?

— Természetesen. Tegnap is láttam a moziban 
egy borzasztó háborús felvételt, mondtam is az 
uramnak: te, Lipi, ha még soká tart a népeknek 
ez a ci\akodasa, a szivem hasad meg. És tessék cl« 
hmm. akármerre megy az ember, mindenütt ezeket 
a szegény hőseket látja. Már arra is gondoltam, 
hogy voroskeresztes ápolónő leszek.

- Szóval házasclcte kifogástalan és ideális’
!'f“zom a? r-gre. az ég istenére, hogy az 

utóbbi időben egyáltalán nem kenccficéztcm.
— Ez szép. Ön tehát műveli magát, hogy jövő« 

ben érdemeket szerezzen a közéletben. Mik az ol= 
vasmanyai?

— Társaság, Színházi Élet, La Mode.

nnk? .....
— Persze. Stammgast vagyok Gerbeaud=nál,

^ ladimillomosék társaságában mindennap a A.1131 ili P 6P 
Ritzbcn vacsorázom, kedvelt ruhaszalónom Reiter. ««lallllCSe

A-PEStÖÍírÍ'
HIRDETED—

wsmm

LEVÉL A SZERKESZTŐHÖZ
Igen tisztelt szerkesztő ur!

Nagy felháborodással lapoztam végig 
„A Szamár“ ujságirótszámát. Szerkesztő 
ur mert feledkezett meg rólam, ki állandó 
munkatársa vagyok a lapoknak? Itt csa­
tolom jól sikerült fényképemet, tisztessé= 
ges ismerkedés nincs kizárva.

Molett, de tiszta múltú 
özvegy.

Mi a politikai meggyőződése’
— beregi Oszkár.

clpöknö: Jelentkező a kivánalmaknak meg«
véttettetik.SSZCS SZUkségCS fényekkel ékeskedik föl«

vecsei Miklós.

A szerkesztésért felelős : SZENES BÉLA. 
Felelős kiadó: MAGYAR MIKLÓS. * ' 

Szerkesztőség és kiadóhivatal : VIII Rökk SaLufi-,, u ,xokk ozVlárdsutca 9. Telefon:' József 33^65, vagy József 5_„.
~í-.^"|ZWi-ww személyesen találhatók : Minden 
csütörtök délután 6 cs 7 óra között.

Előfizetési árak: Egy évre 24 K, félévre 1’ 
negyedévre 6 k. “

Kéziratokat nem adunk vissza.

-93.

K,

„Ujságuzem“ könyvkiadó és nyomda rt. nyomása 
Budapest, VIII., Stáhly=u. 13.

A TÜCSÖK ÉS A HANGYA.
A tücsök egész nyáron vígan élte világát 

us gúnyolta a szorgalmas hangyát, aki reggel« 
tol estig gyűjtötte a télire való eleséget.

Jól van, jól, — mondta csöndesen a 
hangya — csak legénykedj, majd meglátjuk 
mit csinálsz a télen?

És valóban, alig hogy beállt a tél, a tü« 
csőknek fülig felkopott az álla. Nagy szüksé­
gében elment a hangyához eleséget' kérni.

— No, ugye, megmondtam? — szólt a 
hangya. — Hát mit csináltál a nyáron, he?

... nyáron énekeltem, — szégyenkezett 
a tücsök.
.. ~ Na- hil a «Táron énekeltél, akkor most
táncolj!

— Látod, erre nem is gondoltam’ — 
mondta örvendezve. — Hiszen ebből lehet 
csak igazan megélni.

Még aznap le is szerződött.

15
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Béke-feíJL túl vEl^l^K
Vértes Marcell

Oa*^

Kocsisok (könyörögnek): N 
soljon beszállni...

agysagos ur nagyságos ur. az én kocsimba párán

«ijssliläj
..::
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